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	Несмотря на свой противоречивый образ, кошка прочно вошла во многие сферы  жизнедеятельности человека. Оставаясь независимой, она является домашним животным, надежным, преданным другом своего хозяина и вдохновителем многих писателей. В своих произведениях они пытаются передать все разнообразие характера и привычек этих удивительных созданий. Кошки стали героями многих произведений  британских писателей: Р. Киплинга «Кошка, которая гуляла сама по себе», Чеширский кот Л. Кэрролла в «Алисе в Стране Чудес»,  новеллы Дорис Лессинг, мюзикл «Кошки» на стихи английского поэта Т.С. Элиота,  Энн Файн «Дневник кота – убийцы», Майкл Морпурго «Каспар, принц котов» и др.
	В произведении Р. Киплинга «Кошка, которая гуляла сама по себе» подробно описывается становление кошки в доме, круг ее обязанностей перед человеком и  отстаивание ее независимого характера. Из этого произведения становится понятным, что только кошку нельзя полностью приручить, что, даже оставаясь самым домашним животным, она больше всего ценит свободу.
	Чеширский кот из «Алисы в Стране Чудес» Л. Кэрролла предстает перед нами философом, который излагает другое понимание мира, непохожее на наше. Он очень мудрый. Он также независим и таинственен, как и герой Киплинга, чем притягивает к себе и запоминается как один из главных персонажей.
Посмотрим, изменился ли образ кошки  в британской литературе начала 21 века.
Проанализируем образ кошки в произведении современного английского писателя Майкла Морпурго «Каспар, принц котов следующим критериям: внешний вид, черты характера кошки и отношение к людям.

	1. Изучив портретное описание кота Каспара, можно сказать, что внешний вид животного доставляет большое удовольствие как автору, так и героям его книги. From his whiskers to his paws he was black all over, jet black, and sleek and shiny and beautiful. Он был черный от усов до кончика хвоста - черный как смоль, гладкий, блестящий и очень красивый.
2. Автор называет Каспара «Принц всех котов» не случайно. Он наделяет его огромным чувством собственного достоинства, аристократичностью, благородством, в какой-то степени высокомерием.
Mr. Freddie knew class when he saw it, and Prince Kaspar was class. Мистер Фредди всегда ценил настоящий класс, а этого у Каспара не отнимешь.
Мы видим тот же независимый характер, что и у «Кошки, которая гуляла сама по себе» Р. Киплинга. There were moments when, if I’m honest, I relished Kaspar’s aristocratic aloofness. В определенные моменты аристократическая отчужденность Каспара доставляла мне удовольствие.
3. Однако, несмотря на внешнюю холодность и отчужденность Каспар очень приязан к своим хозяевам.  Мы видим глубокое горе и тоску, когда умирает его хозяйка графиня Кандинская.
· He was not himself at all. He was nervous, restless, anxious. He didn’t purr anymore. He’d stopped washing himself, and so far as I could see, he hardly slept. He’d spend hours searching the rooms for the Countess, yowling piteously. He wouldn’t eat, he wouldn’t drink. He was clearly pining for her. Он был сам на себя не похож. Стал нервным, беспокойным, тревожным. Он больше не мурлыкал. Перестал умываться и, насколько я мог заметить, почти не спал. Часами он искал графиню в комнатах, жалобно мяукая. Он не ел и не пил. Он явно тосковал по ней.
Каспар испытывает явное беспокойство, когда его новому другу Лизибет угрожает опасность, и он оставался ей верен своей, когда она тяжело заболела.
· Kaspar stayed with her all through her illness, scarcely ever leaving her bed. Каспар находился рядом с Лизибет во время болезни, почти не покидая ее кровати.
Итак, образ кошки в современной британской литературе продолжает традиции  Киплинга и Кэрролла. Автор наделяет кота человеческими качествами, как положительными, так и отрицательными. Кошка очень мудрый и хитрый персонаж. Она по-прежнему является воплощением уюта, домашнего очага, преданным другом хозяина, оставляя за собой право на личную свободу и независимость.
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